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TEANSLATION.

Perhaps you bave heard that tlie.se Jndiaiis aiv workiiifr for themselves. Though
I had a full knowledge of things pertaining to the Ponka on the old reservation (near

Niobrara), I was unfortunate. It is desirable for people to accomplish things for

tliemselves in this place (i. e., on the Omaha Ueservation, instead of going off to the
I'onkas). I do not wish you to lose any of the tliinf;,s which 1 found in your possession

wlieu I visited the Ponka. I wish you to bring all of tiieni home to us. Tiiese Indians
always wish to improve, no nnitter how they act, but tiiey are divided into opposing
parties. I do not wish to follow any one (/. e., I will not become a partisan). I hope
that you will make an excellent decision, and that you will consider about your future
return to this laud. Well, there is nothing more to be told.
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TRANSLATION
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O Smoke-maker, when I came back I told the words which you said, but they had
forgotten your advice. Though they recalled it when I told them, they are unable (to

act accordingly). Though they were very glad when I told them, they can find no
means of doing it in future. They have failed, just as I always told yon that they
would. And they have always failed ; it should not be mentioned again. I tell you
that you may hear it. Do hoc speak of it again.


